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STARPTAUTISKI NOLĪGUMI 

PADOMES LĒMUMS 

(2013. gada 5. decembris) 

par to, lai Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu protokolu Partnerības un 
sadarbības līgumam starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Gruziju, no 
otras puses, par pamatnolīgumu starp Eiropas Savienību un Gruziju par vispārējiem principiem 

Gruzijas līdzdalībai Savienības programmās 

(2014/7/ES) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši 
tā 212. pantu saistībā ar 218. panta 5. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Padome 2007. gada 18. jūnijā pilnvaroja Komisiju risināt 
sarunas par protokolu Partnerības un sadarbības līgumam 
starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas 
puses, un Gruziju, no otras puses ( 1 ), par pamatnolīgumu 
starp Eiropas Savienību un Gruziju par vispārējiem prin­
cipiem Gruzijas līdzdalībai Savienības programmās (“pro­
tokols”). 

(2) Sarunas ir pabeigtas. 

(3) Protokola mērķis ir izklāstīt finanšu un tehniskos notei­
kumus, kas ļautu Gruzijai piedalīties konkrētās Savienības 
programmās. Horizontālie principi, ko nosaka protokols, 
veido ekonomisku, finanšu un tehnisku sadarbības pasā­
kumu, kas sniedz piekļuvi palīdzībai, jo īpaši finansiālai 
palīdzībai, ko saskaņā ar Savienības programmām sniegtu 
Savienība. Šie principi ir piemērojami tikai tām Savie­
nības programmām, kurās Gruzijas iespēju piedalīties 
paredz attiecīgie izveides tiesību akti. Tāpēc protokola 
parakstīšana un provizoriska piemērošana neietver tādu 

pilnvaru īstenošanu, ko paredz programmās realizētā 
dažādu nozaru politika un kas tiek īstenotas, izveidojot 
programmas. 

(4) Protokols būtu jāparaksta Savienības vārdā, un tas būtu 
jāpiemēro provizoriski, kamēr tiek pabeigtas procedūras 
tā noslēgšanai, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo atļauj Savienības vārdā parakstīt protokolu Partnerības un 
sadarbības līgumam starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, 
no vienas puses, un Gruziju, no otras puses, par pamatnolīgumu 
starp Eiropas Savienību un Gruziju par vispārējiem principiem 
Gruzijas līdzdalībai Savienības programmās (“protokols”), ņemot 
vērā tā noslēgšanu. 

Protokola teksts ir pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Ar šo Padomes priekšsēdētājs tiek pilnvarots norīkot personu 
vai personas, kas tiesīgas Savienības vārdā parakstīt protokolu. 

3. pants 

Protokolu provizoriski piemēro no tā parakstīšanas dienas ( 2 ), 
kamēr tiek pabeigtas procedūras, kas nepieciešamas tā noslēg­ 
šanai.
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( 1 ) OV L 205, 4.8.1999., 3. lpp. 
( 2 ) Protokola parakstīšanas dienu Padomes Ģenerālsekretariāts publicēs 

Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.



4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2013. gada 5. decembrī 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētājs 

D. A. BARAKAUSKAS
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